
















曲順・Song Order


VERSE 1 
Amazing grace, how sweet the sound

That saved a wretch like me

I once was lost but now am found

Was blind but now I see


VERSE 2 
’Twas grace that taught my heart to fear

And grace my fears relieved

How precious did that grace appear

The hour I first believed


CHORUS 
My chains are gone, I’ve been set free

My God, my Savior has ransomed me

And like a flood His mercy rains

Unending love, amazing grace


Japanese VERSE 1 
おどろくばかりの　恵みなりき


この身の汚れを　知れるわれに


Japanese VERSE 2 
恵みは　わが身の　恐れを消し


まかする心を　おこさせたり


Japanese CHORUS 
鎖は解かれて罪人が自由に


あわれみ流れる　恵みと主の愛


Amazing Grace (My Chains Are Gone)

翻訳・Translation


Japanese VERSE 1 
odoroku bakari no megumi nariki


kono mi no kegare o shireru ware ni


Japanese VERSE 2 
megumi wa wa ga mi no osore o keshi


makasuru kokoro o okosasetari


Japanese CHORUS 
kusari wa tokarete tsumibito ga jiyuu ni


awaremi nagareru megumi to shu no ai
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Amazing Grace (My Chains Are Gone)

聖書の参照：詩篇44:8；エペソ人2:8-9 
Scripture Reference: Psalm 44:8; Ephesians 2:8-9

曲順・Song Order


VERSE 4 
The Lord has promised good to me

His word my hope secures;

He will my shield and portion be

As long as life endures.


CHORUS 
My chains are gone, I’ve been set free

My God, my Savior has ransomed me

And like a flood His mercy rains

Unending love, amazing grace


Japanese CHORUS 
鎖は解かれて罪人が自由に


あわれみ流れる　恵みと主の愛


翻訳・Translation


VERSE 4 
(世にある限りは)

(望み与え)

(この身を見守る)

(主のみことば)


Japanese CHORUS 
kusari wa tokarete tsumibito ga jiyuu ni


awaremi nagareru megumi to shu no ai
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